
Aderanlegekappe bis zum
Kabelmantel zurückschieben.

Push back the termination cap
up to the cable jacket.

Adern in die vorgesehenen
Kanäle der Aderanlegekappe
eindrücken.

Press each conductor in its
groove of the termination cap.

Adern an der Aderanlegekappe
mit einem Seitenschneider
bündig schneiden.

Trim conductors flush with the
termination cap.

Schirmgeflecht oder Beidraht auf
10 mm kürzen, auf den Kabelmantel
umschlagen und mit selbstklebendem
Kupferleitband fixieren, alle Folien
abschneiden.

Cut copper braid or ground wire up to
10 mm, bend them around to the cable
jacket and fix them with adhesive
copper tape, remove all metallic foils.

2. Vorbereiten der Kabelenden / Preparation of Cable Ends

Kabel ca. 70 mm abmanteln.

Remove cable jacket for 70 mm.

Aderanlegekappe auf das
Grundmodul aufsetzen
(Markierungen beachten).

Put the termination cap on the
basic module (consider mark).

1. Das FutureCom S250 Modul
The FutureCom S250 Module

Verdrillte Aderpaare zusammen
in die mit Farben und Zahlen
gekennzeichneten Löcher der
Aderanlegekappe einführen.

Insert twisted pairs into
termination cap in compliance
with the colour code.

Alle Maßangaben sind in Millimeter (mm) angegeben
All dimensions are specified in millimeters (mm)

Achtung: Unfallverhütungsvorschriften beachten!
Caution: Observe accident prevention regulations!

FutureCom S250 Modul für geschirmte FutureCom Kabel
FutureCom S250 Module for screened FutureCom Cable

Die Zahlen ...in den Bildern entsprechen der Montagefolge

The numbers     ...in the Figs. indicate the installation sequence
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Teile:
1 Grundmodul
2 Aderanlegekappe mit Farbmarkierung
3 Schirmblech mit Kabelabfangung
4 Gehäuse
5 Kupferleitband

4_A Gehäuse für Doppelmodul

Parts:
1 Basic jack module
2 Termination cap with colour-coded wire management
3 Metal shield with cable strain-relief
4 Housing
5 Copper conductive tape

4_A Housing for duplex module
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6 egnaro/egnaro neerg/nürg

4 eulb/ualb eulb/ualb

5 eulb/etihw/ualb/ßiew eulb/etihw/ualb/ßiew

7 nworb/etihw/nuarb/ßiew nworb/etihw/nuarb/ßiew

8 nworb/nuarb nworb/nuarb
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Mittels Montagewerkzeug in Position 1
(Best.Nr.: CAXCSN-00000-C010)
Basismodul und Aderanlegekappe bis
zum Anschlag verpressen.

8

Use the Assembly press-tool
in position 1
(order no.: CAXCSN-00000-C010)
for the termination of the base
module with the wire management.



Montiertes Grundmodul bündig
zur Kabelabfangung auf dem
Schirmblech aufsetzen und
senkrecht nach unten drücken.

Place the connected basic
module in the metal shield in
touch with the cable strain relief
and press it down to bottom.

Vorderseite des
Schirmbleches am
Grundmodul verrasten.

Bend front face of the metal
shield to the module until it
locks.

Montiertes FutureCom
S250 Modul/Doppelmodul.

Assembled FutureCom
S250 Module/Duplex
module.

Montagerahmen anschrauben.
 Abdeckrahmen mit Zentral-
platte verschrauben.

Fix mounting frame .
Fix faceplate and frame with
screw.
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3. Modulmontage / Assembly of the module

10 12

4. FutureCom S250 Anschlußdosen / Outlets

Module einhängen und nach
vorne schwenken bis zum
Einrasten der Federbleche

Insert FutureCom modules
into mounting frame. Tip over and
snap into position

Geradeauslaßdose /
Straight version

Dreifachdose / Triple outlet

Einhängen und nach vorne
schwenken bis zum Einrasten der
Federbleche im Rahmen.

Insert FutureCom modules
into mounting frame. Tip
over and snap into position.

Kombirahmen
anschrauben.

Fix mounting Frame.

Rahmenset, vorbauend, 2 Port /
Frameset, angled version, 2 port

Kappe einhängen
und andrücken bis
zum Einrasten.

Insert the cap and
snap into position.

Bei Verwendung der Schräg-
auslassdose mit dem
Doppelmodul  Metallsteg
herausbrechen

If using duplex module with
inclined version remove small
metal bridge.

Schrägauslaßdose /
Inclined version
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13 15........

Grundmodul in das
Gehäuse einsetzen und
bis zum Einrasten
einschieben.

Slide basic module into
housing until it snaps
into position.
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